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CraThsl TIOCBSIIEHA AHAIHU3Y JIEKCHYECKOH perpe3eHTallid KOHIIENTa «XHTPOCTb» B PYCCKOM CKaske
«Mama u mensenpy, Oenopycckoil ckaske «Mara i MsI3BEA3b» M YEHICKOH cKkaske «BonsgHO» ¢ menbio
BBIZICJICHNS] YHUBEPCANBHBIX M UIHOITHUYECKUX UepPT PYCCKOH, OENOPYCCKOW M YeIICKOH JIMHTBOKYIBTYp. B
CTaThe OBUIM HCIIONB30BAaHBl ONKCATENIBHBI M CPAaBHHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIH MeTonsl. KoHmenty
«XHUTPOCTB» OTBEICHO OCOOEHHOE MECTO B AWCKypce BONIIEOHBIX CKa30K. B xone mcciemoBaHus OBLIO
YCTaHOBJIEHO, YTO JICKCHUECKas! PENPE3CHTAIMS KOHIENTa «XUTPOCTb» B PYCCKOM M YEHICKOH cKa3Kkax Ooiee
BBIP)KEHHAsI, YEM B CITydae C COOTBETCTBYIOIIMM KOHIIEITOM B OEIOPYCCKOI CKa3ke; B OETOPYCCKOM BapHaHTe
CKa3KH MECTO KOHIIENTa «XHTPOCTHY 3aHMMAaeT KOHIENT «JoOpora» (Oen. «maOpbiHsa»). JlaHHOe pasinune
HNOJTBEPIKAACTCA HA JIEKCUYECKOM U CIOKETHOM YPOBHSAX TpeX CKa3oK. [IpyruM pasnudueM cleayeT CUUTaTh
TOT (aKT, YTO AHTATOHUCTOM B PYCCKOH U OEIOPYCCKOH CKa3Kax BBICTYIIAET MEBEb, a B UEIICKOW — BOJSHOM,
IpU 3TOM U MeJBEIb, U BOJSHON SABIAIOTCA aMOMBANCHTHBIMU MepcoHaxkaMH. K cxoacTBaM MexIy Tpems
CKa3KaMH OBUTM OTHECEHBI: 3HAYMMOCTH KOHIIENTA «XUTPOCTH» JUIS TPEX JIMHTBOKYJIBTYpP, BaXKHas POJIb
WHUIHMALNK; aHTPOITOMOP(HOCTE aHTarOHUCTOB.

Knioueevie cnoea: KOHIENT, BOMIMIEOHAs CKas3Ka, PEHNPE3CHTAIMSA, CKA30YHBIM AMCKYpC, XHUTPOCTS,
nobpora.

BBEJIEHUE

AKTyanbHOCTh KOHIIENTYaILHOTO aHAIM3a B CKa30YHOM JIUCKYpCe 00YCIoBIIeHa OOJIBIITUM
KOJIMYE€CTBOM UCCJICIOBAaHUI B 00JIACTH JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, IIOCBSAIIEHHBIX TEM WU UHBIM
aCTIeKTaM PENPEe3eHTAMU KOHIICTITOB, C OAHON CTOPOHBI, pABHO KaK W PACTYIIUM HHTEPECOM
MO0 OTHOIICHWIO K TMPOU3BEICHUSIM YCTHOTO HApOTHOIO TBOPYECTBA, IOMBITKAMH HX
WHTEpIpeTalui 1 TepeocMbICIeHus, — ¢ Japyroil. Llems uccienoBaHus — MPOBECTH aHAIU3
JIEKCUYECKOM perpe3eHTallii KOHIIENTa «XUTPOCTh» B PYCCKOM ckaszke «Maia U MeIBeaby,
Oenmopycckoii ckaske «Maia 1 MAa3Be3by» U Yenickor ckaske «BopsHoi» (,,Vodnik™) n Tem
CaMbIM OXapaKTEPU30BaTh PYCCKYIO, OEJIOPYCCKYIO W YCIICKYI JIMHTBOKYJIBTYPHI C TOYKH
3peH1/1;1 yHI/IBepcaHI)HI)IX U UAUODTHHUYCCKUX qepT.

B xome paGoTel MBI OOpamanuch K paboTaM CIleyroIuX JMHIBUCTOB: B. A. Maciosa,
B. 4. IIponm, Jx. @pazep, E .C. bynn6enko, JI. B. CaBuukas, . B. besyrnas,
. A.TaspunoB, E.U. Anemenko, U.B. CaapikoBa. Hamu  ObUTM  HMCHOJB30BAHBI
ONMCaTeNbHbII ¥ CpPaBHUTEIHHO-CONOCTABUTENbHBIA MeTonbl. B  kadecTBe Marepuana
HCCIIeZIOBaHUs OBUTH BRIOPAHBI pyccKasi, OeJopyccKas U Yellickas BomeOHble cka3ku («Marna
W MenBeby, «Marna 1 MaI3Be3b» u «BoasHon).

N3J10KEHUE OCHOBHOI'O MATEPUAJIA UCCJIEJOBAHUS

[IpoBenem cpaBHUTENBHBIN aHAIU3 JIEKCUYECKON peNpe3eHTallMi KOHIIETITa «XUTPOCTh) B
pycckoil BonmmeOHOH ckaske «Mama u MeaBenb» [16], gemckoit «Bomsaoi» (,,Vodnik™),
sarmcanHor K. . Dp6enom [20, c. 106-108; 30, c. 327], u Genmopycckoii BONIMIEOHON CKa3Ku
«Mama i Mag3Be3b» [17]. i cpaBHEHHsT HAMH B3ST OJIMH BapHaHT PYyCCKOW CKazku 0 Marie
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U MeJBese, TEKCT YELICKOW cka3ku o berylike u BOOSHOM M ee MepeBOJl Ha PYCCKUH SA3BIK
(3anmucana K. 5. OpbeHnom), a Takke OJMH BapHaHT OEIOPYCCKON BONIEOHOM CKa3Ku 0 Marie
U MeIBeJe.

B Tpymax COBpeMEHHBIX JMHTBHUCTOB «XHUTPOCTb» paccMaTpHBAaeTCs Kak OJIUH U3
BAOKHEMIINX KOHLIENTOB $3bIKOBOM KapTHHBI MHUpPa KaK CJIaBSHCKMX, TaK W HECIaBSHCKUX
HaponoB. Tak, E.C.Bynb0eHKO, COMOCTAaBIISAS KOHIENTHl «XHUTPOCTE» U «KOBapCTBOY,
OTMEYaeT, 4TO U TMEPBOE, U BTOPOE — JMHIBOKYJIBTYPHBIE KOHLENTHI, KOTOPHIC SBISIOTCA
oOUmMMH ISl SI3BIKOBOTO CO3HAHUSA M KYJIBTYPBl PYCCKOTO, aHTJIMHCKOIO M HEMEIKOTO
JIMHTBO3THOCOB, BXOJSAT B COCTAaB CYNEPKOHLENTA «YEIOBEK» M HMEIOT XapaKTepUCTHKHU
MaKpOKOHIIenTa «ooMan» [4, c. 6].

Konnent «xuTpocTb» B CKa3kax 3aydacTylO0 CBSI3BIBA€TCA C 00pa3oM TPHUKCTEpa,
apXETUITNYECKUE YEePThI KOTOPOTO, Mo yTBepxkaeHuio J[. A. ['aBpuioBa, NpOSBISIOTCS U B
COBPEMEHHOM  MHpE, OCOOCHHO TIpH CMEHE CONHAJbHO-KYJIBTYPHBIX 3IO0X U
MHPOBO33PEHYECKHX Mapaaurm [6, c. 5].

JI. B. CaBunikass u U. B. besyrnas B cBoeit crarbe «MoaenupoBaHne W CHUCTEMHOE
OTIMCAaHWE peai3alruy KOHIENTa B (ONBKIOPHON KapTWHE Mupa (Ha MaTrepuaie KOHIIeTTa
«XUTPOCTB»)» OTMEUAIOT, YTO 00JIaiaTeNIeM KauecTBa Xumpocmsy B BOIIEOHON CKa3Ke MOMKET
OBITH U CaM TepOil, XUTPOCTh KOTOPOTO OOBIYHO 3aKIIFOYAETCS B JIOBKOCTH, H3BOPOTIUBOCTH,
peke — onypadrMBaHUU WM OOMaHe; MEHCTBHUS Teposl MPU STOM HHUKOTIA HE OCYKHAIOTCS B
CKa3KaX, a pacCMaTpPHBAIOTCA KaK OJUH M3 CIIOCOOOB IMPEOAOJICHUS TPYAHOCTEH: XUTPOCTh
reposi Bcera nmo3utuBHa [22, ¢. 34].

KoHnuent «XuTpocts» MMPOKO PaCpOCTPaHEH B PA3IUUHBIX BUIAX JUCKYpCca, HO UMEHHO
B CKa304YHBIX TEKCTax JaHHBIA KOHIENT oOpeTaeTr ocoboe MecTo. OAHUM U3 YCIOBHUM
MPOXOKIIEHHUS TePOEM HHUIIHAIIMY 3a4acTyIO SBJSETCS MPOSBICHUE XUTPOCTH B TOM MM MHOM
CTENEeHU; B HEKOTOPBIX ClydyasX OaHHOE KaueCTBO MOXKET CTaTh JKU3HEHHO Ba)KHBIM [UIf
NepcoHaXka, HECMOTpPs. Ha HEOJHO3HAUHble KOHHOTALIUHU, aCCOLUUPYEMBIE C XUTPOCTBIO KakK C
yepTol xapakrtepa. s TOro, 4TOOBI COMOCTAaBUTH KOHLENT «XHUTPOCTH» B PYCCKOM,
6enopycckoM (ximpacyv) n demickoMm (Vychytralost) si3eikax kak moHsTHE, 00paTuMcs K
TOJIKOBBIM CJIOBapsM.

B ompenenenuu, npuBeeHHOM B «TOJIKOBOM CIIOBape KHBOTO BEITUKOPYCCKOTO S3bIKA
B. U. lansg», BHYTpEHHAS MNPOTUBOPEYUBOCTh Xumpocmiu HAa TOHATHMHOM  YPOBHE
MPOCISKUBACTCST HAWOolee SPKO, HYTO TIO3BOJSIET TOBOPUTH O €ro DJHAHTHOCEMHU
(BHYTpUCIIOBHOH aHTOHUMHUH): «XHUTPBI — WCKYCHBIN, MYApEHbIH, H300peTaTeIbHbIH,
3aMBICIIOBAThIH, 3aTEHINBBII; 3TOCTHBIN, JIyKaBbId, KOBapHBIN» [9, c. 548].

B «TonkoBoM ciioBape pycckoro si3bikay noj penakuueii C. H. OxeroBa ciioBO «XUTPBIN»
omnpejemsieTcs caeayommuM o0pazoMm: «Xutpblii — 1. I3BOpPOTIUBEINA, CKPBIBAIOIIUN CBOH
HNCTUHHBIC HaMEpPCHUA, I/I}IyH_[I/Iﬁ HCTIPAMBIMH, 06MaHHI)IMI/I MyTAMA K JOCTHXKCHUIO YCTO-H.
2. JIykaBblid, 00HAapYKUBAIOIINN KaKOW-H. CKPBITBII YMBICET, HaMEpEHHUE.
3. 300peTatenbHbIii, HCKYCHBIN B ueM-H. 4. 3aMBICIOBaTHIN, MyaApeHsii» [18, ¢. 704].

«TnymayanpHbl  CIOYHIK  Oenmapyckaif — JiTapaTypHail MOBB» IOA  pelakiuei
. JI. KombuioBa maeT CIOBY «XiTpacipy CIEAyIomue ompenencHus: «l. BeiHaxommiBacip,
JIACITIITHACITh, YMENTbCTBA. 2. YUBIHKI, TABOA3IHBI, pa3liuaHblsd Ha YBSI3EHHE Karo-H. y 3MaH. 3.
CrpbITHaCb, BRIKPYTIiBaclb. He ymennem, ovik ximpacyto» [25, c. 896].

B cimoBape uemckoro si3pika Xxurpocth (Vychytralost) ompenmensercs kak «CrmocoOHOCTb
HAXOJUTh TOYHBIC I YMHBIC PEIICHHST; CIIOCOOHOCTH OBICTPO MBICIHTE U MPOSIBIATH IIPH dTOM
TBOpYECKUi moaxoa» (4err. «Schopnost vymyslet presné a sikovné feseni; schopnost rychle
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lakono A. B., fioyxuHa H. J1., Typkosckas E. B.
uvazovat a byt pfi tom kreativni») [31]. Kak BuauM u3 JaHHOTO OMpPEAEICHUS, OHO
npeanojaraeT B OONBIICH CTENEHH TMOJOXKHUTEIbHbIE KOHHOTAUUU (10 CpPaBHEHHUIO C
MIPEIBITYIITAMH).

OO6paTtuMcsa K MarepuajaM 3TUMOJIOTHUECKUX CIIOBApPEH CIABSHCKUX S3BIKOB C IEJBIO
000CHOBaHMS YHAHTUOCEMHUH JIEKCEMBI «XHTPOCThHY», a Takke 0OecreueHHs BapUaTHBHOCTH
MTOHUMAaHUS KOHIIETITa «XUTPOCTb)» Ha MIOHATUHHOM ypPOBHE.

B «VcTopnko-3THMONIOrHYEeCKOM CIIOBAPE COBPEMEHHOTO pycckoro sizbikay [1. 5. YepHbix
MPOCIEKUBAIOTCS HCTOKH 3HAYEHHs M IPOUCXOXKICHHUA PYCCKOTO CJIOBA «XHUTPBIi»,
6emopyCcCcKOro «XITpe», gemckux «chytry» u «chytracky». D1tu npuararenbHble BOCXOIAT K
IPEBHEPYCCKOMY XblMpb U OOIIECIaBIHCKOMY Chytrs, O3HAYAIOIINM «BEILIHIDY, «MyIPEIi»,
«pa3yMHBIN», «3HAWOIUNW», «OJArOMpUCTOMHBIN», «TBOPUECKHI», «3aMBICIOBATHIN,
HUCKYCHBID», YTO CBHICTENBLCTBYET O TIIOJIOKHUTEIFHOM 3HAUYCHWH NaHHOW JIEKCEMBI Ha
JIpeBHEpyccKoit u obmiecnapsHckoi ocHoBe. C X1 B. oTMeuaeTcs osBIeHHE TaKUX 3HAYCHUH,
KaK «JIyKaBbIi», «0OMaHUIUBBII», «XUTPBIi» [29, c. 340].

B «D1uMonoruveckom ciioBape pycckoro si3pika»y M. dacMmepa pycckoe mpuiiarateiabHoe
«XUTPHII» 1 gemckoe «chytry» BOCXOIAT K IPAacIaBIHCKOMY c/1ytrb CO 3HAUCHUSIMU «JTOBKHID),
«CBEYIINI», «OMBITHBINY, «IIPOBOPHBINY, «OBICTPBIIY, «XUTPbI» [27, ¢. 240].

Kak BuanuM, 3TUMOJIOTHS JIEKCEMBI «XUTPOCTHY» MOATBEPXKIAET €€ ABOSKHIA XapakTep, 4To
OTpaXkaeTcsl W Ha BApUATHBHOCTH ITOHWMAHWS OJHOMMEHHOTO KOHIICTITA Ha MOHATHHHOM
YpOBHE.

B pycckom, 0eopycckoM U YEHICKOM SI3bIKaxX CYIIECTBYIOT YCTOWYHMBBIE BBIPDOKEHUS, B
KOTOPBIX XUTPBIA YETIOBEK CPABHUBAETCS C JIFICOU: XUMPbll KAK auca, Ximpwvl 5K Jica, mazany
jako liska. B cratbe «Uymo mpHpOABl Kak cakpalbHas MeTapu3HuecKas CyIIHOCTHY
B. A. MacnoBa nmoguepKuBaeT, YTO BBIPAKEHUE MYIIEBHBIX COCTOSIHUN B SI3bIKE JA€TCS Yepes
MIPUPOIHBIC SIBICHUS (3aKAm JICU3HU, YIMPO JCUSHU, WeOpOChHIb 3eMl), & MOPATEHBIX KadecTB
YeoBeKa — yepe3 obpalleHrne K MAPY JKUBOTHBIX: xumpas auca [13, ¢. 120].

B cka304HOM JUCKYpCE MOKHO HAHUTH OOJBIIOE KOTUYECTBO MTPUMEPOB, TI€ UMEHHO JIca
SBIISIETCS] BOIUIOIIEHHUEM XHUTPOCTH, YTO, BEPOATHO, M CTaJO0 OJHUM U3 MCTOUYHUKOB JAHHOU
MeTtadopsl (Takwe cka3ku u3 coOopHuka A. H. AdanacbeBa, kak «JInuca-ucroBenHuIay,
«MyxuK, MeBeIb U JHcay», «OBIla, Iuca u BOJIK», «JIluca u TetepeBy, «KoT u nucay, «Ko3pma
Cxkopoborartslit» u np. [2, €. 22-25, 29-33, 35, 38, 46-49, 311-314]). B crathe «KoruHutnpHas
JMHTBUCTHKA W JINHTBOKYJIBTYPOJIOTHS: TMapajliebHbIE WIH B3aUMONPOHUKAIOIINE HAYKH?»
B. A. MacnoBa yTBepxxJaer, 4To «MeTadopa MpeaCTaBIseT OIPOMHBIM HHTEPEC C MO3UITUI
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, MOTOMY 4YTO HAalll MEHTAIUTET — 3TO COBOKYIMHOCTh HE TOIBKO
IPUPOIHOTO, HO U KyJIbTypHOTO» [12, ¢. 143].

B wmonorpagpun «Homo lingualis B KkynbeType» B. A.MacnoBa oTMedaer, d4TO
«3JIONAMSITHOCTb M XUTPOCTh OCYXAANUCh PYCCKUMHU JIOABMU: ToMy msdiceno, Kmo nOMHUM
310, Kmo cmapoe nomsnem, momy 2naz eow; I 0e npocmo, mam aneenog co cmo, a 20e Xumpo,
mam Hu o0Hoz2o» [14, c. 116].

DonbKiopHbIe adOpU3MBI, KOTOPbIE MOKHO BCTPETHTh B cka3zkax A. H. Adanacwena [1,
. 32], c omHOI CTOPOHBI, BHIPAXKAKT HETaTUBHOE OTHOIIEHUE K Xumpocmu (XUTPOCTh Kak
IBSIBOJBCKAST YepTa), ¢ APYTOd, HMEHHO XUmpocms TO3BOISET TePOSIM BBINTH W3 CIIOKHBIX
cutyauuil. Tak, B 0HOM M3 BapuaHTOB cka3ku «Mopckoil naps u Bacwiuca Ilpemynpas»
BCTpeuaeTcs crnenyromuii agopusm: «Bcem Bemomo, uto 6aba xutpee ueptay [2, c. 511].
DOHaHTHOCEMUS XUMpOocniy TIOTICPKUBACTCS B JAHHOM CIydae TeM (DaKTOM, YTO XHTPOCTH JKEHBI
OXOTHHKA B 3TOM CKa3Ke IIOMOTJIA CIIACTH KHU3Hb MX ChIHA H OOMaHYyTh aHTATOHUCTA (YepTa).
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[omuepkueMm, uto B ckaskax A. H. AdanaceeBa xumpocms 3a4acTyl0 BBICTYIIAeT
IPOSIBIICHHEM H300peTaTeIbHOr0 yma. lIpuMepaMu TakWx CKa30K SIBISTIOTCS CIEyIOIINe:
«baba-sra u 3amopeimeky, «baba-ara u xuxaps», «/Bamko u BempMay, «Tepemieukan
«Kozema CkopoOorateiity, «Xurpas Hayka», «Jluxo ommormasoe» [2, c. 128-143, 311-314,
589-601, 704—705]. B naHHBIX CKa3Kax TJaBHbBIC TePOU OJaromaps XUTPOCTH U HAXOUUBOCTH
MoOSKIAIOT aHTAarOHUCTOB, H30EraloT CMEpPTENILHOW OIACHOCTH, OOpPETalT CYaCThe H
OorarcTso.

[Tpu sToM Ha pumepe cka3zok A. H. AdanackeBa MOXHO TIPOCIICANTD U IPYT'YIO CTOPOHY
Xumpocmu KaK HETaTHBHOW, NIBSBOJIBCKOH YEpPTHl, K KOTOPOH € MEpeMEHHBIM YCIIEXOM
npuOerarT KOBapHBIC COMIEPHUKH TIaBHOTO reposi: «KoponeBuy u ero msnpkay, «Kymneueckas
JI0Yb U CITy’)KaHKay, «bermpiit conmat u yept», «/IBa MBana connatckux ceiay [2, c. 159-166,
174-176, 269-279]. B naHHBIX TeKCTaX TyOUTENbHBIE CBOWCTBA XHTPOCTH CIIOCOOHBI
TIPUBOUTE K (haTaTbHBIM ITOCIIEICTBHSM.

[IpoBememM aHAMU3 JIEKCHYSCKOH pEMPE3CHTAIIMM KOHIENTA «XHTPOCTH» B PYCCKOM,
0eTopyCcCcKoil M YemICKOW BONMIEOHOHW cKa3kax. McXoms W3 TOro, 9TO B CIOKETHOM IIIaHE
pyccKas U 4YelicKas cka3ku 0ojiee OJn3ku (OestopyccKas CKa3ka OTJINYaeTCs HAIMYUEM HOBOM
CIOKETHOHM JIMHUU WM TEPCOHAKA-TIOMOIHKKA), MPOAHATH3UPYEM MapaUICTbHO PYCCKUA U
YEIICKUHA BApHAHTHI, a 3aTeM — OEJIOPYCCKUH.

CpaBHHM PYCCKYIO BOJIEOHYI0 CKa3Ky «Mara u Mmenseb» [16] 1 9elicKyro BOJIIIeOHY0
ckasky «Bomsuoit» [20, c. 106-108]. CroxkeTHass JHHUS 00EHX CKa30K SIBISICTCSA CXOMKEH:
TJIaBHAsI TEPOUHS OCTaeTCs y MeABe s (BOASHOTO — B YEIICKOW CKa3Ke), HO XOUeT BEPHYThCS B
POIUTETHCKUAN JOM.

Eciu B pycckoii ckaszke cpeoil 00OMTaHus MEIBEIs ABIISCTCS JIEC, TO B YCHICKON BOJISHOMN
o0HuTaeT B IPYIY, «IIPOBOJIS THA B CBOEM ITOJIBOJHOM HMEHHUH, a B SICHBIE HOUM CUAS Ha Oepery
o1 BepOoi» [20, c. 106].

BonsiHO#l mpuMaHuBaeT MalleHbKYI0 beTyliky, KoTopas macia Ko3 Ha JYyTy psaoM C
[PYIOM, KPACHBIMH JIEHTOUKAMH, W 3aTATMBAET €€ IoJ Boay B cBoe xuimie [20, c. 106].
Ipoxomsat romer, berymka 3a00TUTCS O JOME BOISHOTO, TOTOBHT M yOHMpaercs, a Mycop,
KOTOPBII OHA BBIMETAET CO JIBOPA B CBETIIMILY TI0 YKA3aHUIO X03SMHA, TOT MPEBPAIACT B 30JI0TO
u cepedpo [20, ¢. 107].

XKuznp berymku B mome BoAsSHOTO ObLTa HEIUIOXOW, OJHAKO TJIaBHAS TEPOWHS JKeiana
BEPHYTHCS K POAMTEIISAM M YacTo IUIaKala, BCIIOMHHast 0 CBoMX Om3kux: ,,Plakala ve dne v noci,
zpominajic na své rodic¢e* [30, c. 327]. Berymika pa3mbinnisiia o nodere: «Jlymana oHa, kak Obl
et BoqstHOTO Tiepexutputh» [20, c. 107]. B gampHeliem aeBymika MpOCUT BOJSHOTO OTHECTH
€ pOIUTENSIM 30JI0TO M cepeOpo B KOP3WHE, HO TIPH STOM HE OCTAHABIUBATHCS IO JOPOTE,
WHaYe OHA YBUIUT M OKIMKHET BozasHoro [20, ¢. 107] (uemckuii tekcr: ,.Budes-li odpocivat,
hned t€ uhlidam a budu volat.” [30, ¢. 327]). betymika ocTaBiseT y eyd GuUrypy 13 Kamblia B
CBOEM IUIaThe, a caMa NPSYeTCsS B KOP3HWHY, M, TaKUM 00pa3oM, €il ymaeTrcss BEpPHYTHCS K
poautensm, nepexutpuB BojsHoro [20, c. 107-108]. danusii (akT momguepkuBaeTcss U Ha
JIEKCUYECKOM YpOBHE B (puHaie ckazku: «[1oHsT BoASHON, 4TO yMHas U IpekpacHas berymka
ero nepexutpuia» [20, c. 108] (B opurunaie: ,,Podoba neodpovidala, a tu vidél, jak ho divéina
osidila“ [30, ¢. 327].

B xauecTtBe pedpeHa B JaHHOM ckaske 3ByduT (paza berymku: «f tebs Bmwxy!» [20,
c. 108] (B opurunaie: ,,Vsak ja té vidim!“ [30, c. 327].

B pycckoit BommeOHO# ckaske «Maia u MeJBeIb» TIaBHAs TePOUHS OTIIPABILICTCS B JIEC
3a ArofaMu BMECTE C MOIPYyraMu, HO, BOIIPEKU HACTABICHUSM POAUTEIICH, OTCTAET OT HUX H B
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JICCHOM Yarle HaxOAuT n30ymKy. X03suH U30YIIKU, MEJIBEb, HE COOMpaeTCs OTIyckaTs Marry
U 3ampelniaer e moKuIaTh JoM B cBoe oTcyTcTBHeE [16, ¢. 10]. B HEKOTOPBIX BapHaHTaX CKa3KH
YTOUHSETCS, YTO MeIBeAb MoTpedoBa oT Mamy MOMOIIH 110 IOMY (IeBOYKA JODKHA ObLIa
TONHTH TIeYb, TOTOBUTH eay) [15]. Ecnu sxe Mama nonsitaercsa cOexaTb, MEABEb YIPOXKaeT
CBECTb €€.

Kak u B yenickoii cka3ke, J€BOYKA PEIIAET MEPEXUTPUTH MEIBEIS C IIOMOIIBI0 KOP3MHEI
(xopo0a), B KOTOPKI OHA KJIaJIeT TOCTUHIIBI (TUPOXKKH ) i1l CBOMX OTIAa K MAaTePH U B KOTOPOM
npsiuercst cama. Korja menBenb NPUHOCHUT KOP3WHY K JIOMY JE€BOYKH, HAa HEro OpocaroTcs
cobakw, ¥ OH yberaer B Jiec, a CeMbsi Boccoeaunsiercs [16, c. 14].

Jlexcuyeckasi pempe3eHTanysl KOHIETITa «XHUTPOCTE» B PYCCKOM TEKCTE IMPOSBISETCS B
noBTope «Buxy, Buxy! He canuce Ha meHek, He emb mUpoxok!» [16, c. 12, 14]. Mensenp
BRIl OTBEUYACT Ha ciioBa Maimm crieayrommmM oopazoM: «Jlo uero xurpas! Beicoko cuaur,
Janexo risimat» [16, ¢. 12, 14].

Kak Bugum, croxkeT 00enx cka3oK J0BOJIBHO CX0XK, OJHAKO UMEIOTCS HEKOTOPBIE Pa3InUUs
B JIeTAsIX M CYIICCTBEHHBbIC pa3auums B oOpa3ax aHTaroHMCTOB. B pycckoil ckaske
AQHTarOHUCTOM SIBIISICTCS JKUBYIIHI B JIECY MEIBEIb, B UCIICKOW — BOISIHOM, OOHMTAIOIINI B
npyay. [Ipu 3ToM 0TMETHM, UTO MEIIBEIb — PEAIbHOE KUBOTHOE, IIYCTh B CKa3KE OH M HaJ/IeTIeH
TaKUMH YepTaMu, Kak OUIeqaiu3M 1 YejoBedeckas pedb (XOXKACHHE Ha 3aTHHX Jlarax B CKa3Ke,
SBILIETCS, OHAKO, HE CTOJNb OJHO3HAYHOM Y4epTOl, HOCKOIBKY MEABEIHN U B PEANLHOM KHU3HU
00J1a1a10T TaKOH CIIOCOOHOCTHIO). BOIsSIHO#, B CBOO OYepelb, — CYIIECTBO BEIMBIIICHHOE.

Y 000MX aHTArOHHUCTOB CXOXeEe OTHOIIEHWE K HEBOJILHO IOMABIIMM B WX JKWIHIIE
TOCThSIM: HH MeJIIBE/Ib, HU BOJSIHOW He BpensaT Marre (berymike), HO M He OTIYCKAlOT JIOMOM,
TpeOysl OT AEBOYCK BBHIIONHEHHS AoMamrHeld paboTel. [IpudeM, eciam B pycckoil cka3ke CpoK
npeOpiBaHus Mamu B JoMe MeJBens He 0003HaueH, TO B YELICKOW ToBopuTcs, 4Tto berymika
MPOXKWIIA Y BOMASHOTO HECKOJBKO JIeT: «TeM BpeMeHeM M3 MaleHBKOW IEBOYKH BBHIPOCIA
npekpacHas manHa (gesa)...» [20, c. 107].

B o0eux cka3zkax TJaBHbIE TE€POMHHU SIBHO MPOXOAAT OOPSA KEHCKOW WHHUIIMALIUU.
M. B. [lumeHOBa OMUCHIBaET AaHHBIM 00psa B cka3zke «Mama W MeaBenb» CIeIYIOUUM
00pa3oM: «JIeBOYKa B ATH Tofbl (7—8 JIeT) IOKHA YMETh OPHEHTHPOBATHCS B UYKOM (32
mpejiesiaMu JIOMa, JIECHOM) MPOCTPAHCTBE, HABOJIUTH MOPATOK B JIOME, 3a00TUTHCS O IPYTHX,
TOTOBUTh (TMIMPOXXKM), a TJIABHOE, IPOSIBIATH M300pETAaTeIbHOCTE B  3KCTPEMalIbHBIX
obcrosrenberBax [19, c. 13].

CrenoBaTenbHO, TIEPBEII 3Tall HHAMALIAN — IOMOIIB 110 AoMy (YOOpKa, IPUTOTOBIICHHE
DU U 1p.). BTopoil — mpuMeHeHHEe XHUTPOCTH (M300peTaTeNIbHOCTH), ITO3BONMBIICH
BEPHYTHCS B POTHON A0M. Y Marm MOXKHO BBIICTHTE €Ile OJWH ATAll MHUIIUALNH, — IO TOTO,
KaK OHA OKa3aJIach B JIECHON M30YIIIKe: OPHCHTANNS B HE3HAKOMOM IIPOCTPAHCTBE (JIECY).

B cnyuae ¢ beTynikoil JaHHBIM 3Tan OTCYTCTBYET, HO CO CTOPOHBI BOASIHOI'O UMEET MECTO
M3HAYAIFHOE MTPOSBIICHIE XUTPOCTH: BOISTHOM 3aMaHUII IEBOYKY B IIPY/ C IOMOIIIBIO JIEHTOUEK
kpacuoro meera [20, c. 107]. Kak ormeuaer U. B. CagpikoBa, «IIOHATHE KpPacHOrO I[BETa
SBJIIETCSI HEOTHEMJIEMOM YacThIO PYCCKOM S3BIKOBOM KapTUHBI MHpa, YTO IPOSIBIISETCS B
OO0NBIIIOM KOJTMUECTBEHHOM COCTAaBE TPYIIIBI 0003HAYEHHH KPaCHOTO TOHA, B pa3paboTaHHOCTH
raMMBI OTTEHKOB ATOTO IIBE€TA, B IOCTOSHHOM DPa3BUTHH W TIOMOJHEHWH ITaHHOU JIEKCHKO-
ceMaHTU4YeCKOU TpymnmbD» [23, ¢. 22]. B yenickoil A3pIK0BOM KapTUHE MHUPA, YUYUTHIBAs OJIM3KO0E
POJICTBO BOCTOYHO- 1 321 THOCIABSIHCKHX SA3bIKOB, KPACHBIH [[BET TAKXKE UTPAET BAXKHYIO POJIb.

Crnenyer NOAYEPKHYTh, YTO MOMBITKU MPHUBJIEYh BHUMAHUE JIEBYILIEK SPKUMH JICHTaMHU U
JIOBOJIBHO BBICOKAsl CTEME€Hb COLUAIM3AlUU — OTIMYUTEIbHAs 4YepTa BOJSHOIO y 3amlalHbIX
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CIIaBSH: «3aMaJHOCTABSIHCKHIA BOJSHOW XOAHUT B TOCTH K JIIOISIM, MOCEIIACT SPMAapKH,
Y4acTBYET B CBATOBCTBE M ITPUCMATPUBALT ceOe KEeHY, 3aMaHHUBas JCBYIIIKE SPKAMU JICHTAMI
[24, c. 83].

MOXHO yTBEPKAATh, YTO 00€ CKa3KU HAYMHAIOTCS C HEYJaBIIeHcs MHUIHanun: beryrika
OTBJICKAETCS HA JICHTOYKU BOJSHOTO, Opocas KO3, KOTOPBIX JOJDKHA ObUIA MAcTH HA JIYTy Y
npyza, a Mamia oTcTaeT OT APYruX AeBOYEK BO BpeMs cOOpa rprOOB U SATOJ U TEPSETCS B JIECY
[16, c. 6; 20, c. 107].

BakHbIMU cunTaeM 1 0COOCHHOCTH 00pa30B MeABEIS U BOISHOTO. B pycckoii BoyeOHOH
CKa3Ke XO3IWHOM JIECHOW W30YIIKH SBISICTCS CBOCOOpPA3HBI CHUMBOJI Jieca, JKHBOTHOE,
uMeroniee oco0oe 3HaueHWe IS PYCCKOW JIMHTBOKYJBTYphl. MenBenb B CIIaBIHCKOM
(dosbkope  (HapOJHBIX JIETCHAAX, TIOBEPhSIX) pPacCMAaTPUBACTCA Cpeod TIPOYETro Kak
3aKOJIZIOBAHHBIA YENOBEK, KOTOPHIA B HaKa3aHHE 3a CBOM IpErpemicHust ObLI MPEeBpalicH B
JlaHHOE KUBOTHOE [24, c. 295]. Tak unu nHave, 32 OCHOBY MEPCOHAXA B3ATO CYIIECTBYIOIIEE B
JIEHCTBUTEIPHOCTH W OOMTAIOIIEE B JICCHBIX MacCHBaX EBPOIBI )KHBOTHOE, KOTOPOE B CKa3Ke
HAJIENSACTCS CIIOCOOHOCTBIO TOBOPUTH, PACCYy)KIAaTh O JIOMAaIlHEM XO3iHCTBE M T.II.
(anTponomopdHueiME YyepTaMu). B coopHuke y A. H. AdanacreBa eCcTh HECKOJIBKO BOJIIICOHBIX
CKa30K, B KOTOPBIX KITFOUEBasI POJIb OTBOAUTCS MeABeAro, Hampumep: Ne 201 «[lapp-mMenBens»
[2, c. 434-438], Ne 557 «/leBy1uka u MmeaBenn» [2, c. 966].

B «CrnoBape cnaBsHCKOH MUGOIOTUN» TMOAYCPKUBACTCS, YTO MEIBEAb SBISCTCS
MEPCOHAKEM OOJIBIIIOTO KOJIUYECTBA MOCIOBHII, IOTOBOPOK, IPUOAYTOK M 3araJioK y CIIaBsH, a
TaK)Ke Ha3bIBACTCS JIFOJBMH, KUBYIIMMH HEITAJICKO OT Jieca, POAHBIM OpaToM Jienrero (B IiaHe
OITACHOCTH, KOTOPYIO OH MOXKET MPEJICTABIIATE): «MeaBenp — JiereMy poaHol OpaT, He paii bor
¢ HUM BeTpetuthes!» [7, ¢. 195-196].

[TomMuMoO TOTO, YTO MEIBENH, COTJIACHO (DOJIBKIOPHBIM MPEICTABICHUSIM, — POTHON OpaT
JIEIIET0, TaHHOE YKMBOTHOE MHOTIA TAK)Ke HA3bIBAIOT JICCHBIM YEPTOM, & HEKOTOPhIC JICCHBIC
JlyXW UMEIOT ero OOJHK; B TO e BpeMs HeuucTas cuia (4epT, BOASHOH, BeIbMa), COTIACHO
HOBEphsIM, Goutcst mensens [24, ¢. 296].

B sanuknonenuueckom cioBape «CiaBsHCKas MU(OIOTUS» O MEIBEIE TOBOPUTCS, UTO,
OyIydYd OJHHAM K3 TDJIABHBIX TEPCOHAXKEW B HAPOTHBIX IPEICTABICHUSAX O XHUBOTHBIX, OH
«HanboJee OJIU30K BOJIKY, C KOTOPBIM €0 O0BETUHSIOT CXOAHBIC IEMOHOJIOTHYECKUE U APYTHE
noBepbs» [24, c. 295].

JI. Ayunry u W. KnumkoBud B cBoeil paboTe «SI3BIYHINTBA CTapaXbITHBIX Oenmapycai»
paccMaTpHBAIOT POJIb 00pa3a MeIBEAs B MPEACTABICHUAX HAIUX MPEAKOB, OTMEYas, YTO 3TO
JKUBOTHOE CIIaBSHE CUMTAJIA CBOWM IEPBOIPEIKOM, TyXOM XPaHHUTEIEM, BOTUIOMCHHEM JTyIIH
u 6okectoM [10, c. 157].

Bosnee Toro, B HEKOTOpBIX pEernoHax bemapycu MenBeXbplo Jamy-o0eper Ha3bIBarOT
«CKOTCKAM 0OTOM», a B MH(OJIOTHH BOCTOYHBIX CJIaBSH TaKOe€ Ha3BaHWE HMEN OJIUH H3
BakHelmux Goros — Benec. IMountanue Beneca Bocxomut K KyabTy measeas [22, c. 158].
C nOMOIIIBI0 MEJIBE/ISI CHUMAJIK [TOPYY C JIOMa M CKOTa; FOJIOBY MEIBE/IS BEIIAIN B KOHIOIIHE
JUTS 3AIUTHI OT J0MOBOTO [24, ¢. 296].

CornacHO (OJBKJIOPHBIM MPEACTABICHUSIM, Ha JKCHIIWH MEJIBEIb HANaJaeT JIMIIb s
TOTO, YTOOBI YBECTH K ceOe B OEpIIoTy; BEPSIT, UTO OT CBSI3U KEHIIMHBI C MEIBEAEM POXKIAIOTCS
moau, o0agatone 60raTeIpcKoi cuinoit [24, c. 295-296]. OTMeuaeTcs TakKke IPUCYTCTBUE B
PYCCKHX, OCJIOPYCCKUX M YKpPaMHCKHX CKa3KaX TaKHX IIEPCOHAXEH, KaK IMOJyMEIBEIN-
TIOJTYJTIOJIM OT CBSI3M MEABENS M XKEHIMUHBI: Medgeacve Yuko, Medseoko, beomeow, Beomeon,
Meodseoosuu, Meogedwx. Kak mpaBuio, 3TO Ooratblpu, KOTOpbIE C JETCTBA 00IamaroT
HeoObIuaiiHoi cuioii [10, c. 158-159].
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B «CnaBsuckom Oectuapum» O. B. benoBa mnpuBOIUT Takue accolMUpyeMbie B
(hOIBKIIOPHOM CO3HAHUM C MEABEACM IOPOKH, KaK IPAwWIMBOCTh, THEB, 00KOPCTBO; BMECTE C
TEM OTMEYaeTCsl, YTO 3TO cMeloe, OeccTpairHoe XuBOTHOE [3, ¢. 174-175]. O6pazy mensens
npucyia O6padHasi CHMBOJIMKa, CHMBOJIMKA TIOJOBUTOCTH U miogopoaust [24, ¢. 296].

O0pa3 BOASHOIO B YEIICKOH CKa3Ke HE MEHee MpuMedareneH. Eciu Mensens — CUMBOI
yieca, BOJSHOM — CHMBOJI TPY/Aa, XO3IMH BOAHOW CTHXWU. Mycop, BhIMeTaeMblii beTymkoi,
BOJISTHOH TIPEBpAIIaeT B 30JI0TO U Cepedpo, UTO CBUIACTEILCTBYET O MATMIECKUX CIIOCOOHOCTSIX
MEPCOHAXKA, KOTOPBIA B HArpaay 3a TPYyI AEBYIIKH COTJIAIIACTCS YacTh JParolieHHOCTEH
otHectH ee pomuressiMm [20, ¢. 107].

BopsiHolt, oTHOCSIIMICS K HEKUTH, CUMBOJIHM3UPYET OyX BOIBI, SBISIETCS XO3SHHOM H
MOKPOBUTENIEM BOJIHOTO ITPOCTPAHCTBA; OTMETHM BMECTE C TEM, YTO Y 3alaJHbIX CIaBSH
BOJISTHOH JIMIIICH CTaTyca XO3sMHA BOJOEMA: OH TaM IPOCTO KUBET, OJHAKO MOAYEPKUBACTCS
MPOUCXOXKICHUE BOSTHOTO U3 YTOIUICHHUKOB; 3aITaHBIE CIaBSHE MPEICTABILIIOT BOASHOTO, KaK
MPaBWIO, B BHUIE B3POCIOT0 MYXKYHHBI, Y YEXOB OH MOXET SBUThCS B 00pa3e MallCHBKOTO
Manbuuka [24, c. 82]. B ckaszke «BoasHoW» HEeT cBefeHui 00 00JIMKe M BO3pacTe 3aryiaBHOTO
MepCOoHa)ka, OJHAKO, KaK M MEIOBEeNb B PYCCKOM M OEIOpYCCKOHM CKa3kaxX, OH HCIIONB3yeT
bety1iky B Ka4eCTBE MOMOIIHHUIIBI IO IOMY.

CortacHO MOBEPBSIM, CUUTACTCS, YTO M30ABUTHCSI OT BOISHOTO MOXKHO, MIEPEXUTPUB €TO
CIIEAYIOIINM 00pa30M: 3arajaTh 3araJKy WiH 3a1aTh BOIPOCHI, HA KOTOPEIE BOASHON HE CMOXKET
oTBeTHTH [24, . 83].

Hmeer MecTo Tarxke CpaBHEHHE BOISHOTO ¢ MEJIBEIIEM B HAPOIHOMN KYJIBTYPE: «C HA4YAIOM
BECHEI, B ampele, BOAIHON MpoOyXIaeTcss OT 3UMHEH CIISTYKH, TOJNOTHBIM M CepAUTHIH, Kak
MeBeIb: C MOCAIbl JOMAET OH JIel, B3ABIMAET BOJIHBI, PAa3roHsieT peioy...» [7, c. 42].

Tort dakt, 4To BOITHOM, COMNIACHO (POILKIOPHBIM HPEACTABICHUIM, 00J1aaeT 30JI0TOM H
cepedpomM, MOATBEP)KAAETCS YIIOMAHAHAEM O €r0 IIEAPOCTH MO OTHOMICHHIO K MOBUBAIBEHON
0alKke B CIaBSHCKUX IOBEPBIX: «KOTJA KEHA BOISHOTO JOJDKHA PONUTH, OH IPHHUMAET BH[
OOBIKHOBEHHOI'O YEIIOBEKA, SBJISICTCS B TOPOJ WIIK ICPEBHIO, TIPUIIIAIIACT K ce0e TOBUBAIBHYIO
0a0Ky, BeZIeT B CBOU MOABOIHbIE BIaJIeHHs, a TIOTOM LIEIPO HAarpaXkIaeT 3a TPy cepeOdpoM u
3ommotom» [7, c. 39-40].

BoszpacT BOASIHOrO MOKET MEHSTHCS B 3aBUCHMOCTH OT (ha3 JyHBI: IPH HOBOJIYHHH OH
Moo, ipH yobIBaromiei dase — crap [7, c. 41].

UYepra, KoTOpast 00bEANHSICT BOASHOTO M MEIBES, — aMOMBAJICHTHOCTD JaHHOTO 00pasa B
(hOTBKIIOPHOM CO3HAHWMH: «MHOTOJHMKHI BOASHONW HE CTONBKO 3011, CKOJIBKO HEMPEACKa3yeM U
JIBOMCTBEH; OH CYIIECTBO CTOJb )K€ OMAcHOE, CKOJIb U HE0OXOAMMOe, KaKk U caMa Boja» [5,
c. 88].

W3 nByX BapHaHTOB OeJOPYCCKOM cka3ku 0 Maie u Menseze — «Manedka 1 Ms3Ben3by
[11] u «Mama i msa3Ben3b» [17] — mis ananusza Hamu ObUT BbIOpaH BTOpo#t TekcT. Ckaska
«MaHeuka 1 Msa3Be3p» B IEJIOM JIyOJIHpYyeT CIOKET pAaCCMOTPEHHOW HAMH BBIIIE PYCCKOM
CKa3KH, B TO BpeMsI Kak «Maia i MI3Ben3b» HECKOJIBKO OTINYAETCS OT PyCCKOM M YEeIICKOU
CKa30K B CIO)KETHOM IulaHe. bomee Toro, B Heil ecTh Takoil mepcoHa)k, Kak BOJIIICOHBII
IIOMOIIIHHUK.

Ckazka «Mama 1 wMsaa3Bem3b» Obuia 3ammcana JI. M. [IpaboBuu ot A.A. Mopos,
skuTensHUIb 1. CtenaHoBka [17]. B Hadase cka3ku HET CIIEHBI, B KOTOPOH JIeBOYKA MIPOCUT Y
CTapIIUX pa3pelieHus OUTH C IOAPYTaMU B JIeC, a T€, B CBOIO OUepe/lb, NAIOT €i HACTaBJICHHUS.
[IpucyTcTBYeT Tako# MEepCcOHaX, KaK MBIIb, B TO BPeMsl KaK CIOKCTHOW JIMHUU C OOMaHOM
MezBes 6iaroaapst KopoOy (KOp3uHE) B JAHHOM BapHaHTE HET.
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Maiua cobupana B yiecy siroabl («4yapHiusl» [17]) ¢ mogpyramu u 3abmyaunace. JleBouka
00s1ach OCTaBaTHCA B JIECY OIHA, CTAIO TEMHETh, OHA 3aIIaKalia | JBaKIbI 1I03Bala Ha IIOMOIIb
(yxe He moIpyr, KOTOpble HEe OTKIIMKAJIHNCh MPEXIE, a B IIEJIOM — KOI'0 YTrOJHO, KTO B JIECY):
«XT0 ¥ Oapsl, XTO ¥ Jiece, npsliia3i ka Mue HaHau!» [17]. TlosBiseTcs: «BSUTI3HBI MS3BEI3b)
[17] u 30BeT ucIyraHHyIo IEBOYKY K ceOe *KHUTh (B Oepiory).

B MenBexbeli Oepiiore ObUIO «1IéMHA, Tpa3Ha» [17]. Mara HaBena MOPSAJOK B JKUIIHIIE
HOBOT'O 3HAKOMOT'0, HAKOPMUJIA €T0 ST01aMu U XJie0oM. MeaBeab MOMPOCHIT IEBOYKY MOCTIATh
MOCTENh CICAYIOMMM 00pa3oM: «paj KaMeHHs, paj MalleHHs, CTYIy Iaj TajaBy, KapbITaM
HakpsIma» [17].

B pycckoi, 6enopycckoii 1 4elcKoi cka3kax TiIaBHOM FepOMHE 3alpelieHo OKUIATh I0M
MenBeas (BoIsHOTO). JIaHHBII MOTHUB BOCXOIUT, BEPOATHO, K TAKOMY BUIY 3aIIPETOB, KaK Taly
Ha BBIXOJI M3 XKuiHIa, onucanHoro J[. ®pazepom, KOTOpoe AEHCTBOBANIO y TPEICTABUTEICH
pa3IMYHBIX HApOJHOCTEH MO OTHOLIEHHWIO K MPaBUTENISIM: «BEPXOBHBIM IPABUTENSIM HHOTIA
COBCEM 3ampellaercss MOKUAATh CBOI PE3UICHIMIO, MO KpaiiHei Mepe, UX MOAAHHBIM
3arpenraeTcs BUAETh HX BO BpeMs oTirydek» [28, ¢. 260].

Crnenyet moauepkHyTh, 4TO U Mallla B pycCKOlM CKa3Ke 03BY4YHMBAeT OJIMH 3aIlpeT B aJipec
MezaBens — Ta0y Ha mpueM numy. Jx. @paszep oTMeyaeT, YTO B MEPBOOBITHOM OOIIECTBE
CYIIECTBOBAIM OTIEIBHBIC BUIBI MUIIEBHIX 3aIIPETOB KaK IS )KPELOB, TaK U JJIS IpaBUTEIEH
[28, c. 310]. berymka, B cBOO 04epenb, 3anpeniana BOTHOMY OCTaHABIIMBATHCS OTIOXHYTH 110
Jlopore: B JaHHOM CiIy4ae 3alpeT Ha NPUHATHE MUK He UMell MecTo. B Genopycckoit cka3ke
TJIaBHAsI TEPOHHS HE 3allpeliana MeIBEII0 OCTaHABIMBATELCS 10 JOPOTe, HOCKOIBKY cOexkala oT
HETO WHBIM CIIOCOOOM.

IToxa MmenBens cnan, Marma paccyxaana, Kak € BEpHyThCS IOMOM, B POJIHYIO AEPEBHIO K
MaTepH H oTIy. /leBouKa yBHUIeIa MBI, )KUBIIYIO ITOJ] IEYbI0 B Oepiore MeaBes. MBIIIb, Kak
W TIaBHAs TEepPOWHs, OOslach MEIBEs; JIEBOYKAa YrOCTHJIAa ee KpomkamMu: «Marmra nana &i
xJeOHBIs KpotKi» [17]. Meiiib B GarogapHoCTh 3a 3T0 moo0eliana IpuBecT: Mairy 1oMoit:
«Y3pagaBanacs 13eBayka 1 XyIleHbKa, MaKyjldb CHay MSA3BEA3b, BBICII3HYJNA 3 MBIIIKAH 3
Osiprori» [17].

B utore Mplib 1eHCTBUTEIBHO BBHINONHMIIA CBOE OOCIIaHKe, TT0Ka3aB JeBOYKE JOPOTY, B
TO BpeMsl Kak MeJBe/b, BEPOSTHO, MO-NIpeXHEMY crai: «BbiBena wmplmka Mairy 3 Jjecy,
npbIBsuTa qaxate [17].

B. . Tlponm oTMeyaer, 4TO B KadecTBE MOMOIIHHMKA TJIABHOTO Iepos B BOJIICOHBIX
CKa3Kax, Kak MMpaBWIO, BHICTYIAIOT KOHb, OpeN WK anTpornoMopdHeie cymectsa [21, €. 368—
372, 388]. Msimib, o yrBepkaeanto M. B. [TumeHOBOM, — 04€HB CIIOKHBIN CUMBOJ PYCCKOM (U
B IICJIOM CIIABSHCKOM) KyJbTypbl [19, c. 6], OJMIIETBOPSAIONINA B CKa3Kax o0Opa3 MpPEKOB:
«COTJIAaCHO TIOBEPhSIM CJIABSIH, B KaXJIOM JOME JOJDKHA Obla JKUTh JOMOBAs MBIIIb — TyX-
xpanurenb» [19, c. 5].

MBpIib B CIaBIHCKOM MH(OIIOTHY, BKITFOUas skaHp cka3ku («Pemkay, «Kypouka Psa6ay), B
pabotax B. H. TonopoBa mpexacraBisieTcss Kak XToHW4Yeckuid oOpas. Tak, B crathe «O ABYX
YPOBHSIX TIOHMMaHHUsI PYCCKOM CKa3ku o Pemke (ceMaHTHKa ¥ OSTHMOJIOTHS)» MBIIIb
XapaKTepu3yeTcss KaK «IPENCTaBUTENBHHUIA HIDKHETO MHpa, XTOHHYECKOTO IapCTBa,
MOJKITIOYMBINAS K YCUIMAM OCTAJIBHBIX YYACTHHKOB LETIOYKHM 3€MHYIO IPOTHBOTATY» [26,
c. 527]. Ananusupys ckasky «Kypouka Psi6ay, B. H. TonopoB oTMeuaeT, YTO MBIIIMHBIA XBOCT
B JaHHOM CIIydae CTaHOBUTCS «OpPyIHEM COTBOPCHUS MHpa M €ro 30H-cdep, CyOheKToM
JEMHYPTAYeCKOT0 ASUCTBHS, TBOPIIOM HeOa M 3eMITH (BEPXHSS W HIDKHSIS TIOJIOBHHBI STHAIIA)Y
[26, c. 527].
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A.B.T'ypa, ommceBas 00pa3 MBIIIA B IOBEPHIX BOCTOYHBIX CIABSH, MOAYEPKUBACT
cienytoinee: «B o0arKe MBIIN GEOPYCHI MPENCTABISIOT YN YMEPIIHX, KOTOPHIC ITUTAIOTCS
HOYBIO HEJOEACHHBIM XieOoM. Ecnmm Komka moiMaeT Takyl0 MBI, JTOMAIIHUM TPO3ST
OencTBus 3a rudens npenka (BUteo.) [8, c. 348]».

JleBouka BO3BpamaeTcsi K POJAUTENSAM, OHU KOPMST MBIIIb M PEIIAIOT OCTABHUTH €€ J0Ma.
3aBepiaeTcs cka3Ka TAKUMH CIOBaMH: «3 TOM Maphl 1 )KBIBYI[b MBIIIBI T00AY 3 YaaBeKam», —
9TO T0OABISET B CKA30YHBINA TEKCT SJIEMEHT, IPUCYIIHA, KaK MPaBUIIO, JereHaaM (00bsICHEHne
TOTO WJIM HHOTO SIBIICHHS, (haKTa).

Kaxk Ob1710 0OTMEUEHO BBIIIE, B ITAHHOM BapHaHTe OEIOPYCCKOM CKa3ku o Marie u MeBeIe
OTCYTCTBYET CIOXKETHAs JIMHHS C KOPOOOM (KOp3WHOW) M TOCTHHIAMH (ITOJApKaMu) IS
JOMOYAIIEeB JCBOYKA. Bpems nelicTBHs orpaHrYeHO IPUMEPHO ONHUMH CyTKaMu, Marma cama
30BET Ha MOMOIIs MeBeAs (ITyCTh U HE 3HACT, YTO MPUACT UMEHHO OH), U TOOPOBOIBHO HIIET K
HeMy B OepJIoTy, ITOCKOJIBKY CUHTAET, YTO HOUEBaTh B JIeCy OAHOI emie omacHee: «11lto 3pooir,
Tpa30a icui» [17].

Kak u B pycckoil cka3ke, MPUCYTCTBYET KOHILENT «Jiec». Tak e, Kak U B IBYX OPYTUX
(pycckoii 1 4emcKoi ) CKa3Kax, MIMEIOT MECTO KOHIICTITH KIIOKOPHOCTBY B «TPY.I», BMECTE C TEM
KOHIICNIT «XHUTPOCTHY» HAXOAUT B OCIOPYCCKOW CKa3ke HE CTOJb SPKOE OTPaKEHHE; €ro
3aMelaeT KOHIETT «100poTay (0ei. «1aOpbiHs»). ['epouHs J00pa 10 OTHOIICHUIO K MBIIIKE, U
Ta momoraer Marre cOexaTb OT MEABEIs, TeM CaMBbIM IEPEXUTPUB €ro. To ecTh XHTPOCTh
IpOSIBIIICT HE cama JIeBOYKA, a e¢ BOJIIeOHas MOMOIIHUIA, K KOTopoi Maia oTHecnach ¢
no0poToi. «TiymMadaibHBI CIOYHIK Oenapyckail JiTapaTypHail MOBBD) JTA€T CIIOBY «IaOpPBIH»
ClledyIoIee ONMpeaeieHne. «CIaraIiBacib, TyIPYHAS IPHIXITFHACIH Ja JTIon3el, IMKHEHHEe
pabims ycé mobpae mis inmsix» [25, ¢. 205].

Ha ocHOBe NpOBEICHHOIO aHANW3a TPEX CKA30K BBIACIUM HUX YHHBEPCAIBHBIC H
UIMOITHUYIECKUE YSPTHI C YYETOM JIEKCUUCCKON PEIPE3CHTAIIMN KOHIICTITA «XUTPOCTHY.

Obuue (yHusepcavible) 4epnol 6 mMpex CKA3Kax:

e HajgMYMe aHTArOHWCTA, HE JKENAMIIEr0 OTIYCKaTh TJaBHYIO TEPOMHIO JOMOH H
HCTIOJNIB3YIOIIETO €€ B KAUeCTBE CBOCH paOOTHUIIBI (CITyKaHKH);

®  MPOSBIEHUE XUTPOCTH (YTO OTPAKEHO U HA JIEKCUYECKOM YPOBHE) TJIaBHON repOrHEeH (1iu
€¢ BOJIIIICOHBIM ITOMOIITHHKOM ), KOTOpast MMO3BOJIAET COEXKATh OT AaHTATOHUCTA U BEPHYTHCS
B POJIHOM JIOM, YCIICIITHO IMPOUJIS TEM CaMbIM OOps HHUIHALINH;

® MPOTHUBONOCTABIIEHUE KOHIENTOB «JIOM — JIEC», «TIOM — MPyA»: HU n30yIKa, HU Oepiora B
JICCY, HU MPYA HE CTAHOBATCA IJI TJIaBHBIX T€POMHb JOMOM, — 3TO MECTa UX MHUIUAIIUH,
KOTOpBIC HE CITIOCOOHBI 3aMEHUTH POJTHBIC TICHATHI,

o aHTpOHOMOp(I)HOCTI) AHTAaroHMUCTOB, KOTOPpAas NPOABJIACTCA HC TOJIBKO B XOXJICHHUU HAa ABYX
Horax — OumenanuzMe (MeABEIlb U BOJSHOW pa3roBapHBaIOT, MMEIOT B TOW MM WHOMN
CTEMeHN 0J1aroyCTpOCHHOE JKHJIHIINE, MOTYT HMPUXOJHUTh B TOCTH K POIMTEISIM TIIABHBIX
TEPOWHB);

® HajgMuYMe KOHIENTOB «IOKOPHOCTBY, «TPYI», «A00pOoTa» (M3 HUX TOIBKO 00Opoma B
0eIopycCKoi CKa3ke CIOCOOCTBYET BO3BPAIICHHIO JIEBOYKH JOMOM), KOTOPHIE HMEIOT
BXHOC 3HAUCHUE B JIAHHBIX CKAa30YHBIX TEKCTaX, OJHAKO IICHTPAJILHYIO POJIb HTpacT
KOHIENT «XUTPOCTbHY.

Paznuuun mesxncoy mpema eapuanmamu CKazoxk (WOUOIMHUUECKUE Yepmbl):

®  KOHIIENT «XUTPOCTh» B UEHICKON CKa3Ke MPOSBISETCS Ha IEKCUYECKOM YPOBHE HE TOJBKO
B noBeleHNH beTymiku, HO U B JIEHCTBHUAX BOJISHOIO: OH 3aMaHMBAET JIEBYLIEK B CBOE
KIJTUINE KPACHBIMH JICHTOYKAMH; TOT (PaKT, YTO MEIBEIIO0 B PYCCKOH M OElopycCKOi

141



JIEKCUYECKAA PETIPESEHTALINA KOHLIETITA «XUTPOCTb»...

CKa3KaxX Ha KaKOe-TO BpeMsl YAaeTCs HAUTH paOOTHUILY JJIsI OIS P KAHUS TIOPSIKA B CBOEM
KIJIHUIIE, CIOKHO CBSI3aTh C XUTPOCTBIO, TIOCKOJIBKY TEPOMHH CAMH MPUXOAAT K HEMY B
oM;

®  JUTUTEIBHOCTH NIEHCTBUSI OT CYTOK (Oemopycckas ckaska) O HECKOJBKUX JIET B YEHICKOM
CKa3Ke (B pyCCKOM TEKCTE CPOK MpeObIBaHusI Marm y MeiBe s HEN3BECTEH, HO MIPEBBIIIaeT
CYTKH);

e B KayecTBC AHTArOHHWCTa B UYCHICKOW CKa3Ke BBICTYNACT BOISHOW; B PYCCKOH U
OenopyccKoil — MelBeb; 00pa3bl aHTATOHUCTOB aMOMBAJICHTHEI,

e B 0OeNOPYCCKOM CKa3ke MMeeTcss 00pa3 BOMIICOHOrO MOMOIIHUKA — MBIIIb;

®  OTCYTCTBHE KOpo0Oa (KOp3WHBI) B OEIOPYCCKOW CKa3Ke NMPH HAIWYHH CIOKESTHOM JIMHUU C
XJICOHBIMU KPOIIKAMHU H MBIIIBIO;

e B 0elopyccKol CKa3Ke HAONIOMACTCS CMENICHHE aKIEHTa C KOHIENTa «XUTPOCTh» Ha
«10OpOTY».

BbIBO/IbI

Takum 00pa3oM, B pe3ylbTaTe MPOBEACHHOIO aHajaH3a JICKCHYECKOH perpe3eHTaIiu
KOHIIENITA «XHTPOCTH» B PYCCKOM, OEIOPYCCKON M UYEIICKOM CKa3Kax HaMH OBLUTH BBISBJICHBI
VHHBEPCAIbHBIE U HAMOITHHYECKHE YEPTHI PYCCKOM, O€I0PYCCKOM U YEIICKOM JIMHTBOKYIIBTYP.
YHuBepcajabHble YepThl: 0c000€ MECTO, OTBEAECHHOE KOHIEHTY «XHTPOCTH» BO BCEX TPEX
JUHTBOKYJIBTYPax; CYIIECTBCHHAS POJIb HHUIHALINN; aHTPOIOMOP(HHOCTh aHTarOHKCTOB. [Ipn
3TOM CJIEIyEeT IOAYEPKHYTh, YTO JIEKCHUECKAsK PEIPE3EHTALINS KOHIIEITA «XHTPOCTHY B PYCCKOM
M YEIICKOH CKa3Kax BBIPAXKEHA B OOJIBIICH CTEIICHH, YeM B ClIydae ¢ aHaJOTHYHBIM KOHIIETITOM
B Oelmopycckoil ckaske; B OEJIOPYCCKOM BapHaHTE CKa3Kd MECTO KOHIEHTAa «XHTPOCTHY
3aHMMAET KOHIIENT «A00poTay (0ein. «aadpbeiHsa»). Hanuune maHHOW MAMO3THUYECKON YepThI
MOATBEPIKIAETCS Ha YPOBHE JIEKCHKH W CIOYKETa IPH COIOCTAaBIEHHWH TpeX CKa3ok. Jpyroi
HUAMOITHUYECKOH YepTOl CclieAyeT CYMTaTh TOT (hakT, YTO AHTATOHHCTOM B PYCCKOH
0eI0pyCCKOil CKa3Kax BBICTYIIAeT MEABEIb, a B YEIICKOW — BOISHOM, IPH 3TOM U MEIBEb, U
BOISTHOM SIBJISIFOTCS aMOMBaJIEHTHBIMU TIEpCOHakaMu. Takke B 0€I0pYCCKO# CKa3ke MMEEeTCs
o0pa3 BOJIICOHOTO IOMOIIHHUKA — MBIIIb. be3yCIIOBHO, IS JadbHEWIIEr0 BBISBICHUS
VHHBEPCAIBHBIX M HMIHOITHHYECKMX UYEPT Pa3IHYHBIX JHHTBOKYJIBTYD, BOCXOMSAIIMX K
MEHTAJINTETy TOTO HIM HHOTO Hapoma, HEOOXOMMMBI JalbHEHIIHNE HCCIEeIOBAHMS,
MPEANOJIAraroIkue aHATH3 KITFOYEeBhIX KOHIICTITOB CKA30YHOTO JIUCKYpCa.
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LEXICAL REPRESENTATION OF THE CONCEPT “CUNNING” IN RUSSIAN,
BELARUSIAN AND CZECH FAIRY-TALE DISCOURSE (BASED ON RUSSIAN

AND BELARUSIAN FAIRY TALES “MASHA AND THE BEAR” AND CZECH FAIRY

TALE “VODNIK”)
A. V. Shakolo, N. L. Druzhina, E. V. Turkovskaya

The article is devoted to the analysis of the lexical representation of the concept “cunning” in the Russian

fairy tale “Masha and the Bear”, in the Belarusian fairy tale of the same name and in the Czech fairy tale
“Vodnik” for the purpose of finding universal and idioethnic features in Russian, Belarusian and Czech linguistic
cultures. Descriptive and comparative methods were used in the article. The concept “cunning” has a special
place in the fairy-tale discourse. The study revealed the following peculiarity: the lexical representation of the
concept “cunning” in Russian and Czech fairy tales is more pronounced than in the case with the similar concept
in the Belarusian fairy tale. In addition, the concept “kindness” takes the place of the concept “cunning” in the
Belarusian variant of the fairy tale. This difference is confirmed at lexical and plot levels of fairy tales. Another
difference should be considered the fact that the antagonist in the Russian and Belarusian fairy tales is the bear,
and in the Czech fairy tale it is the vodnik, while both the bear and the vodnik are ambivalent characters. The
similarities between three fairy tales included the importance of the concept “cunning” for three linguistic
cultures, the important role of initiation, and the anthropomorphism of the antagonists.

Keywords: concept; magic fairy tale; representation; fairy-tale discourse; cunning; kindness.
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